
26. füzet

KAI
T- r

Ära 30 Pfennig

«IÁINK



m

Kunstverlag Anton Schroll 
<£ Co., Ges. m. h. H. in Wien I 

Graben 29

Das neueste 
und beste Bildnis des 

Generalobersten 
Conrad 

Freiherrn v. Höfjehdorf
(Aufnahme R. R. v. Damaschka) 

in künstlerischer 
Heliogravüre 

Bildgröße 1 17X22 cm (Blatigröße 3ÖX50 cm)
Preis K 5'- = M. 4’ -

Bildgröße II28X40 cm (Blatigröße 5OXÖ5 cm)
Preis K 20-- = M. lCr-

Z.u beziehen durch alle Buch- und 
Kunsthandlungen, auch von L. W. 
Seidel £. Sohn in Wien I, Graben 13

Die Werfe des Seneralobcrfiten 
und Chefs des f. u. B. Scneralftabeo

Conrad von ijdijendorf
Jum Studium der iTaPtif.

3. Auflage. 3roei Öände, geheftet K 16.—, 
gebunden K 20.—.

Die 6cfed)tsausbildung der 
Infanterie.
5. Rufi. mit 17 Stil. ®cb. K 5.-, geb. K 7.-.

(Taftif-Aufgaben.
ßeft 1 mit 7 Beilagen, geheftet K 3.—, 
6 c ft 3 mit 4 Beilagen, geheftet K 5.—.

Vorgang beim Studium tat- 
tifcher Reglements.
Wit 14 tafeln, geheftet K 3.—.

Vedag von £.W. 0ddd & ®oi>n in Wien i



Armeeoberkommandant Feldmarschall Erzherzog Friedrich und der C hef den (ieneralstabs «cneraloberst Freiherr run lllitzendorr. — Frigyes királyi berreg, tábornagr, had- 
seregroparani-snok s llblzendnrll Conrad báró vezérezredes, a vezérkar fonllke. Vrhovnl vojskovodja mariul nadvojvoda Frldrik I poglavlea gcneralnog stoáera. general- 
pukovnlk barim pl. Ilőlzendorf. — Vrrhni velltel vojska polnl mariálek arclvévoda IlcdMch a séf generálniho A bili a generál plnkovnlk svobodnf pun *1. lllitzendorr Aaezelny 
komendant arm II marsz, poln. Arcykslaie Fryderyk I széf sztabu Jeneralnegn jen.-pnlk. bar. v. lllitzendorr. NarzalnyJ komandant arm II arehyknlaá Frydryeh I szer general- 
nolio sztabu generalpoikonnik baron von HStzendorf. — tomnndantul suprem al armalel maresalul de eáinp arrhldneele Friedrich si séfül stabilul major rolonelul-general 
baronul lllitzendorr. — Le commandant en eher maréehal du ramp arrhldiir Friedrich et le chef de Fétat major rolonrl-général báron'Iliit zendorf. Army-commander lu chief

Fieldmarshal Archduke Friedrich and colonel-general baron von lliltzendorf. chief of the general staff.
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Porrachio nach dem Verfolgungsfeuer am 18. Mai 1916. — Porrachio az üldöző tüzelés után 1916. május 18.-án. - Porrachio nakon pro- 
ganjajuée paljbe dne 18. svibnja 1916. - Porrachio po stíelbé za prchajicimi dne 18. kvétna 1916. - Porrachio po poscigow jm ogniu w 
dniu 18. maja 1916. — Porrachio po ostriluwaniu widstupajuczych dnia 18. maja 1916. — Porrachio dupá focul de persecutare din 18 Maiu 

1916. — Porrachio après le feu du 18 Mai 1916. — Porrachio after the bombardment of 18. May 1916.

Das eroberte italienische Werk Valmorbia. — A Valmorbia nevű elfoglalt olasz erőd. — Osvojena talijanska utvrda Valmorbia. — Dobytá 
italská tvrz Valmorbia. - Zdobuty wloski fort Valmorbia. — Zdobutyj italijskyj fort Valmorbia. — Portul cucerit italian Valmorbia. — 

Le fort Italien Valmorbia pris par uns troupes. — The conquered Italian fort Valmorbia.
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lin vordersten Schützengraben an der Isonzofront. — A legelső lövészárokban, az Isonzo-arcvonalon. — 1' najprednjem strijeljaékom 
jarku na fronti na Sóéi. — V nejpiednéjsich stíeleck.vch zákopech na Socské fronté. — W przednim okopie na front ié Soczy. — W perednim 
zakopi na frontji Soczi. — In transenl cél mai inaintat de pe frontul lui Isonzo. — Hans la tranchée la plus avancée au front d'Isonzo.

— In the first trench on the Isonzo-front.

Werkgruppe Valmorbia mil hoppel und Vorpanzer narh der Br.rlilrBunc am Is. Mai. A Valmorbl 1 <‘s el<>|iHn«-<-llal a nidjus Is..I IDvetda iitiin.
Skuplna utrrda Valmorbia *a kupuloni i prednjlm oklopom nakon Immbardinana dne lb. avlbnja. — Ski puli a predni panedforou tvrzi po oatrelovAnl
dne Is. krdtna. Grupa fortdw Valmorbia z kopula i przednim fortem panrrrnrm P° oatrzeliwanlii nerkiw Valmorbia i kopuloju I perednym pan*
eyrom po ostrllunanlii Is. maja. Grupul Hirllnral Valmorbia in cupula si rulrasa dupa bombardarea din Is Main. I.c aroupe dr fortifli ration« Valmorbia aver la coupole et 

lea eulraane», apres le bombardement du Is Mai. — The CortlOcatlun Valmorbia "Itli cupola and armoured nulls after the bombardment of IS. Mai.
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l'osten lm eingedeekten Schiitzengraben an dér Isonzofront. — Őrszem a födött lövészárokban, az Isonzo-arcvonalon. — StraZa u prlkritom 
strijeljackom jarku na fronti na Sóéi. — Hlídky v zakrytém stfeleckém zákopé na Soéské fronté. — Czujka w zakrytym okopie na froncie 
Soczy. — Storoza w zakrytim zakopi na frontji Soczi. — Post intr'nn transeu scutit de pe frontul lui Isonzo. — Poste dans une 

tranchée protegée au front d’Isonzo. — Outposts in a covered trench on the Isonzo-Front.

In der Kaverne einer Karststellung. — Egyik Karszt-állásunk barlangiiregében. U udubiiii poloZaja na Krasu. Vjeskyni v kraském 
postavení. — W kimernie pozycyl na Krasie. — W pidzeinnij komort stanowyszcza na Krasi. — In caverna unei pózitii din Karst. — 

Dans la caverne d'une position du Carst. — In tiie cavern of a Karstposition.
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Bau cines granatsichereu 
Unterstandesbei den Honveds.
— Gránátálló fedezéket épí­
tenek a honvédek. — Ugars- 
ki domobranci grade podzem- 
nicu, sigurnu protiv granata.
— Hon védi stavéjí bezpecny 
podzemni úkryt proti graná- 
tűm. — Budowa zabezpie- 
czonej przed granataini zie-

a a

miankl u honwedow. — Bu­
dowa zemlanky zabezpeczenoi 
pered granatamy u honwediw. 
— ClAdirea unui scut asigurat 
contra focului de granate la 
honvezi. — Construction 
d’un abris assure contre le 
feu de granates chez les hon­
veds. — Honveds construct­
ing a bomb-proof position.

a a

Grasersche Bohrmaschine beim Herstellen einer Deckung. - Graser-féle fúrógép a fedezék helyreállításánál. - Graserov stroj za dubljenje, 
kojini ze prave zakloni. — Graserűv vrtací pfístroj, jehoi se pou/.iva ke znovuzrízováni úkrytu. — Wiertacz («rasera przy wygotowywanlu 
kryjówki. — Graserowa inaszyna do werczenia pry zhotowleniu kryjiwky. — MasinA de gáurit de tipul Graser la construirea unui scut.

— Perforateur du type Graser construisant un abris. — Graser’s boring machine in constructing a covered position.
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Train auf sclileehteni Weg 111 Albanien. — Trón a rossz utón, Albániában. — Tren na losem pulii u Albaniji. — Vozatajstvo na spatné 
resté <lo Albánie. — Tren na zlej drodze w Albanii. — Tren na lycliij dorozi w Albanii. — Train pe un drum rán din Albánia. — Train 

sur une route mauvaise en Albanie. — Train on a bad road in Albánia.

Feldbahnvorbau in Albanien. — Tábori vasút építése Albániában. — Izirradnja poljske Zeljeznice u Albaniji. — PHpravy ke stavéní polní 
dráln i Albánii. — Budowa kolel polowej w Albanii. — Budowa polewoji koliji w Albanii. — Cládire de Unie feratá in Albánia. — 

Les traces d’un chemin de fer en Albanie. — Construction of a fleld-railway in Albania.



Russische Gefangene in Wolhynien. — Orosz foglyok Volhiniäban. — Ruski suznjevi u Volinskoj. — Rusli zajatci ve Volyfisku. — 
Rosyjscy jericy jia Wolyniu. — Rosijski poloneni na Wolyni. — Prizonieri rusl in Wolhynia. — Prisonniers russes en Volhynie. — 

Russian prisoners in Wolhynia.

Österreichisch-ungarischer Train mit Hundebespannung. — Osztrák-magyar treu kutyafogattal. — Austro-ugarski treu sa predpregom pasa.
— Rak.-uhers. vozataistvo se psi pPipf'ezi. — Austro-weg. treu z psim zaprzegiem. — Awstr.-uh. treu z psiaczoju upriazeju. — Train 

austro-ungar tras de cäni. — Train austro-hongrois avec des chiens. — Austro-Hungarian train with dogs.
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Typen gefangener italienischer Offiziere. — Tipikus fogoly olasz tisztek. — Tipovi zasuznjenih tál i.janskih castnlka. — 
Typy zajatÿch italskÿcli dftstojníkfi. Typy pojmanych wloskich oflcerów. — Typy polonenycli italijskych oficyriw. 
— Tlpuri de oíiceri italien! prinçi. - Types d'officiers italiens faits prisonniers. Types of Italian officer-prisoners.
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Öfterreid)^Ungarns TDebmiacbt 
im QCDeltfriege

©flijidier Kricgsbildervcrlag-
Seitung: 2Dien I, ©eorg=Cod)=pia.t3 3 

iluslieferungs= und 3aWdle: OTien III, Paracelfusgaffe 9

Q) /nter Leitung des Preffedienftes des Kriegsminifteriums find nad) Originalen heroor* 
ragender THalcr Kunftblätter im P. u. f. 7Rilitiirgeograpbifd)en Snftitut und anderen 

®rud?ereien bcrgeftellt morden. ©iefe Kunftblätter ftellen durchwegs S3enen aus dem £eben 
unferer Armee im^elde dar. 'Trog tadellofer Ausführung roerden fie 311 oolfstümlid)cn Preifen 
oerfauft, um jedermann die Anschaffung eines fdjönen ßimmerfdjmuifes 3U ermöglichen.

3lluftrationsprobe auf der letzten Seite des vorliegenden fjeftes 
„llnfere Krieger“

Profpeftc auf Verlangen umgehend oon der Auslieferungsftelle Offi3ieller Kriegs* 
bilderocrlag QDien III, Paracelfusgaffe 9. Qüciterc Kunftblätter in Vorbereitung. 
QHilitärifdje Stellen erhalten die Vilder bei größerer Abnahme um crmäRigten Preis

Vishcr find an Kunftblättcrn erfebienen:

e cf b O r d t: Conrad oon ^ötjendorf
SDefemann: OJlafcbinengeroebrabteilung im Steuer

{Haftende 3nfanterie in Albanien 
ifufarenpatrouille not piotrt'oro

2) a d ä fr: Huf dem ®ormatfd>e gegen Pt3etnysl
il. 3 toi die: ©efdjütrflellung in den Tiroler illpen
Tus3pnsti: ©er ©orpedoboot3erftörer „Sdwflcbw“ im Canale

Porto Corfini bei ilncona 1915
Bertold Söfflet: Gefangene Komitatfcbi 1915

Prcife der einzelnen Kunftblätter: 5-5 Kronen
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Josef Hoffmann Das Haus in Köln (Vorderansicht

270 Seiten mit 450 Abbildungen von Werken führender Künstler
(Franz Barwig. Josef Breitner, O. Czeschka, Anton Hanak, Josef Hoffmann, H. Kathrein, Alfred Keller, Berthold 
Löffler, E. J. Margold, Koloman Moser, A. Nechansky, Robert Oerley, Dagobert Peche, Michael Powolny, Otto 

Prutscher, Oskar Strnad, Heinrich Tessenow, Otto Wagner, E. J. Wimmer, Karl Witzmann u. a.)

Wohnhäuser, Innenräume, Arbeiten in Holz (Möbel), Stein, Metall, Papier, Leder, Glas und 
Keramik, Textilien, Mode und Jugendkunst

Die Ausstellungen in Köln und Leipzig in vorzüglichen photographischen Aufnahmen
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